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Na osnovi članka 12 A. Statuta Hrvatskoga rukometnog saveza, na prijedlog Upravnog odbora HRS-a, 
Skupština Hrvatskoga rukometnog saveza, na sjednici održanoj 21. prosinca 2006 donijela je  
 

P  R  O  P  I  S  N  I  K  
O    STATUSU    RUKOMETAŠA 

 
 
 
I.  O S N O V N E    O D R E D B E  
 

Članak 1. 
 Ovim Propisnikom Hrvatski rukometni savez propisuje status rukometaša i rukometašica (u 
daljnjem tekstu igrači) članova HRS-a, odnose između igrača i kluba, ugovore koji određuju odnose 
igrač - klub, pravo prijelaza iz kluba u klub i odštete za takve prijelaze, pravo igranja za klub drugoga 
nacionalnog saveza i pristojbe za strane državljane koji napuštaju klub član HRS-a. 
 

Članak 2. 
 Osoba koja svojom voljom potpiše pristupnicu za klub član HRS-a i na osnovi toga se 
registrira u HRS-u, dobiva status rukometaša člana HRS-a, čime stječe i preuzima sva prava, obveze i 
dužnosti što proizlaze iz Statuta i propisnika HRS-a. 
 

Članak 3. 
 Odnosi između igrača i kluba za koji je registriran uređeni su propisnicima HRS-a, a mogu biti 
posebice dogovoreni međusobnim ugovorom. 
 

Članak 4.  
Igrači mogu biti: 

(A) Igrači bez ugovora ili 
(B) Igrači pod ugovorom uključujući profesionalce  

 
Članak 5. 

Igrači bez pisanog ugovora između njih i njihovog kluba ili Hrvatskog rukometnog saveza, a 
kojima se ne plaća naknada povrh uobičajenih troškova sudjelovanja u igri, smatraju se igračima bez 
ugovora. 

Uobičajeni troškovi koji mogu biti nadoknađeni svim igračima bez utjecaja na njihov igrački 
status odnose se na putne troškove i troškove smještaja u vezi s utakmicama, športsku odjeću, 
osiguranje i troškove treniranja. Financijski prihodi koji nisu vezani ni uz kakve uobičajene troškove u 
načelu se smatraju nagradom za usluge igrača kao rukometaša. 
 

Članak 6. 
Svaki igrač koji prima uplate povrh naknade troškova iz članka 5, je igrač pod ugovorom. U 

tom slučaju obavezno se sklapa pisani sporazum/ugovor kojim se uređuju prava i obveze ugovornih 
strana. 

Hrvatski rukometni savez dužan je do 31. prosinca svake godine sastaviti središnji upisnik 
igrača pod ugovorom na području svoje nadležnosti. 

Hrvatski rukometni savez dužan je mjerodavnoj kontinentalnoj federaciji dostaviti središnji 
upisnik igrača pod ugovorom na području svoje nadležnosti. 

Hrvatski rukometni savez dužan je mjerodavnoj kontinentalnoj federaciji dostaviti središnji 
upisnik svih igrača pod ugovorom do 28. veljače svake godine. Kontinentalna federacija evidentira 
igrače pod ugovorom i dostavlja cjelovit popis IHF-u do 31. ožujka. 

IHF ili nadležna kontinentalna federacija ima pravo sama odrediti status igrača, a zahtjev za to 
može uputiti Hrvatski rukometni savez, igrač ili klub. 

Sporazum/ugovor između igrača i kluba mora sadržavati sve pojedinosti koje određuju 
međusobna prava i obveze, a sklapa se na točno određeno razdoblje. 

Pojedinosti navedene u oglednom primjerku ugovora smatraju se elementima 
sporazuma/ugovora između igrača i kluba. Uključene strane imaju pravo odrediti daljnje pojedinosti u 
predmetnom sporazumu/ugovoru koje ne smiju biti u suprotnosti s oglednim ugovorom. 

Igrače bez ugovora koji sklope ugovor tijekom sezone, klub je dužan prijaviti Hrvatskom 
rukometnom savezu u roku od 7 dana. 
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II. U  G  O  V  O  R  I 
 

Članak 7. 
 Igrač i klub mogu zaključiti jedan od triju sljedećih vrsta ugovora: 
   - ugovor o športskom usavršavanju i stipendiranju igrača, 
   - ugovor o profesionalnom igranju 
   - ugovor o igranju kao dodatnoj djelatnosti (amaterski ugovor). 
 

Članak 8. 
 Ugovorom se ne mogu uređivati međusobni odnosi klub - igrač ako su u suprotnosti sa 
zakonima Republike Hrvatske, propisima Hrvatskoga olimpijskog odbora i Hrvatskog rukometnog 
saveza koji uređuju status športaša odnosno rukometaša. 
 
A)  Ugovor o športskom usavršavanju i stipendiranju igrača 
 

Članak 9. 
 Klubovi i za njih registrirani igrači mlađi od 18 godina života te igrači koji se redovito školuju, 
mogu zaključiti ugovor o športskom usavršavanju i stipendiranju igrača. 
 Ugovor s igračima mlađim od 18 godina života obvezatno supotpisuje jedan od roditelja, 
skrbnik ili zakonski zastupnik. U protivnom se takav ugovor smatra ništetnim. 
 

Članak 10.  
 Ugovor o športskom usavršavanju i stipendiranju igrača sadržava napose: 
  - odredbe o obvezama kluba glede stanovanja, prehrane, školovanja, mjesnog  
   prijevoza te stipendije, nagrada i naknada; 
  - odredbe o obvezama igrača glede treninga i utakmica, te redovitog školovanja; 
  - odredbe o dužini trajanja ugovora; 
   

Članak 11. 
 Ugovor o športskom usavršavanju i stipendiranju igrača zaključuje se s rokom valjanosti do 
isteka kalendarske godine u kojoj igrač navršava 18 godina života. Izuzetak su igrači koji se redovito 
školuju te se ugovor o športskom usavršavanju i školovanju zaključuje s rokom valjanosti do završetka 
ili prekida školovanja. 
 Ugovor o športskom usavršavanju i stipendiranju igrača prestaje vrijediti i prije isteka 
kalendarske godine u kojoj igrač navršava 18 godina života ako zaključi ugovor o profesionalnom 
igranju rukometa. 
 

Članak 12. 
 Igrač može zaključiti ugovor o športskom usavršavanju i stipendiranju igrača u rukometa samo 
s jednim klubom. 
 Registracijsko povjerenstvo HRS-a registrirat će samo onaj ugovor koji smatra pravovaljanim i 
koji je ranije zaključen i dostavljen u Upisnik ugovora HRS-a. 
 Protiv igrača koji zaključi ugovor o športskom usavršavanju i stipendiranju igrača s dvama ili 
više klubova, pokrenut će se stegovni postupak. 
 

Članak 13. 
 Po isteku ugovora o športskom usavršavanju i stipendiranju igrača, igrač je slobodan u izboru 
kluba s kojim želi zaključiti novi ugovor o športskom usavršavanju i stipendiranju igrača. Za igrača 
kojemu je istekao ugovor o športskom usavršavanju i stipendiranju igrača, klub ima pravo tražiti 
odštetu od novog kluba u visini svote utvrđene ugovorom. 
 Ako je ugovor raskinut sporazumom ugovornih strana, pitanje odštete urediti će se 
sporazumno. 
 
 
B)  Ugovor o profesionalnom igranju 
 

Članak 14. 
 Klub i igrač slobodni su u zaključivanju ugovora o profesionalnom igranju kojim uređuju 
međusobna prava i obveze. 
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Članak 15. 
 Ugovor o profesionalnom igranju između kluba i igrača sadržava napose: 
  - prava i obveze kluba; 
  - prava i obveze igrača; 
  - odredbe o zdravstvenom, mirovinskom i invalidskom osiguranju; 
  - odredbe o dužini trajanja ugovora (početak i svršetak trajanja ugovornog odnosa); 
  - odredbe o uvjetima prestanka valjanosti ugovora; 
  - odredbe o odšteti za prijelaz u drugi domaći ili inozemni klub; 
  - odredbe o bitnim sastavnicama ugovora čije kršenje odnosno nepridržavanje ima za 
posljedicu razvrgnuće ugovora; 
  - odredbe o novčanim uvjetima za profesionalno igranje rukometa. 
  - odredbe o obvezi poštovanja propisnika HRS-a zbog odlaska igrača u klub drugoga 
nacionalnog saveza. 
 

Članak 16. 
 Ugovor o profesionalnom igranju ne mogu zaključiti igrači koji nisu navršili 18 godina života. 
 

Članak 17. 
 Ugovor o profesionalnom igranju može biti zaključen na bilo koji rok. 
 

Članak 18. 
 Igrač može zaključiti ugovor o profesionalnom igranju rukometa samo s jednim klubom. 
 Registracijsko povjerenstvo HRS-a registrirat će samo onaj ugovor koji smatra pravovaljanim i 
koji je ranije zaključen i dostavljen u Upisnik ugovora HRS-a. 
 Protiv igrača koji zaključi ugovor o profesionalnom igranju rukometa s dvama ili više klubova, 
pokrenut će se stegovni postupak. 
 

Članak 19. 
 Po isteku ugovora o profesionalnom igranju rukometa igrač je slobodan u izboru kluba s kojim 
želi zaključiti novi ugovor o profesionalnom igranju rukometa.  

Za igrača kojemu je istekao ugovor o profesionalnom igranju rukometa, klub ima pravo tražiti 
odštetu od novog kluba u visini svote utvrđene ugovorom. 
 Ako je ugovor raskinut sporazumom ugovornih strana, pitanje odštete urediti će se  
sporazumno. 
 
 
C) Ugovor o igranju kao dodatnoj djelatnosti (amaterski ugovor) 

 
                                                           Članak 20. 
Amaterski ugovor sklapaju klubovi i za njih registrirani igrači koji osim igranja rukometa 

obavljaju i neku drugu djelatnost. 
Ugovor o igranju kao dodatnoj djelatnosti (amaterski ugovor)sadržava osobito: 
-odredbe o obvezama kluba glede stanovanja, prehrana, mjesnog prijevoza, športskog 

dodatka, nagrada i naknada; 
-odredbe o obvezama igrača glede treninga i utakmica; 
-odredbe o dužini trajanja ugovora. 

 Ugovor o igranju kao dodatnoj djelatnosti ne mogu zaključiti igrači koji nisu navršili 18 godina 
života. 
 

Članak 21. 
Igrač može zaključiti ugovor o igranju kao dodatnoj djelatnosti (amaterski ugovor) u rukometu 

samo s jednim klubom. 
 Registracijsko povjerenstvo HRS-a registrirat će samo onaj ugovor koji smatra pravovaljanim i 
koji je ranije zaključen i dostavljen u Upisnik ugovora HRS-a. 
 Protiv igrača koji zaključi ugovor o igranju kao dodatnoj djelatnosti (amaterski ugovor) s 
dvama ili više klubova, pokrenut će se stegovni postupak. 
 

Članak 22. 
 Po isteku ugovora o igranju kao dodatnoj djelatnosti (amaterski ugovor), igrač je slobodan u 
izboru kluba s kojim želi zaključiti novi ugovor. Za igrača kojemu je istekao ugovor o ugovor o igranju 
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kao dodatnoj djelatnosti (amaterski ugovor), klub ima pravo tražiti odštetu od novog kluba u visini 
svote utvrđene ugovorom. 
 Ako je ugovor raskinut sporazumom ugovornih strana, pitanje će se odštete urediti 
sporazumno. 
 
 
D)  Ubilježba ugovora i sporovi 
 

Članak 23. 
 Ugovor ubilježava, ovjerava i pohranjuje Registracijsko povjerenstvo HRS-u na osnovi 
tiskanice RP-7 u roku od 8 (osam) dana po njegovu podnošenju na upis, a koji je dužan dostaviti klub. 
 Tiskanice RP-7 ispisuju se u tri (3) primjerka, koji se dostavljaju Registracijskom povjerenstvu 
na ovjeru, nakon čega po jedan primjerak dobiju igrač i klub, a jedan se pohranjuje u pismohranu 
Registracijskog povjerenstva HRS-a. 
 Ugovori koji nisu ubilježeni u Upisnik na osnovi tiskanice RP-7, ne proizvode nikakav učinak 
koji bi Registracijsko povjerenstvo HRS-a uzelo u obzir. 
 

Članak 24. 
 Ako jedna od ugovornih strana smatra da druga strana ne poštuje bitne sastavnice ugovora, 
može zatražiti raskid ugovora od Registracijskog povjerenstva HRS-a. 
 Igrač ili klub koji zatraži raskid ugovora mora priložiti: 
  - zahtjev za raskid ugovora s jasnim navodima o razlozima za raskid ugovora, 
  - kopiju ugovora, 
  - potvrdu o uplaćenoj pristojbi od 1000 kn na račun HRS-a. 
 
 Ako je ugovor raskinut odlukom Registracijskog povjerenstva ili Upravnog odbora HRS-a na 
štetu kluba, odšteta se ne može potraživati. 

Istekom ugovora odšteta se ne može potraživati, osim ako u ugovoru nije posebno ugovoreno. 
 Iznimno od st. 4 ovog članka, odšteta se može potraživati sukladno članku 33. ovog 
propisnika. 
  

Članak 25. 
 O zahtjevu za raskid ugovora Registracijsko povjerenstvo HRS-a mora odlučiti u roku od 30 
(trideset) dana, od dana prijama zahtjeva. 
 Na odluku Registracijskog povjerenstva HRS-a strana koja se tom odlukom smatra 
oštećenom ima pravo uložiti žalbu Upravnom odboru HRS-a u roku od 8 (osam) dana od dana 
primitka odluke, uz uplatu žalbene pristojbe u iznosu od 2000 kn. 
 Odluka je Upravnog odbora HRS-a neopoziva, na nju se ne može uložiti žalba. 

 
Članak 26. 

 Ako su igrač i klub, ili neka treća strana, zaključili građanski ugovor, ugovor ne smije biti u 
suprotnosti s odredbama ugovora iz ovog Propisnika. 
 Sporovi iz tako sklopljenoga građanskog ugovora između igrača i kluba ili neke treće strane, u 
djelokrugu su mjerodavnog suda i ne utječu na pravo registracije i nastupa u klubu članu HRS-a. 
 
 
III. PRAVO PRIJELAZA IGRAČA U MEĐUNARODNOM TRANSFERU  

 
Članak 27. 

 Hrvatski rukometni savez može uskratiti izdavanje certifikata o međunarodnom transferu ako: 
 

- igrač koji želi napustiti nije ispunio obveze prema svojem ugovoru sa svojim 
trenutnim/prethodnim klubom; ili 

- postoji neki materijalni razlog u vezi s transferom između kluba koji igrača pušta i kluba 
nekog drugog saveza s kojim igrač namjerava sklopiti ili je već sklopio ugovor. 

 
Razlozi koji se priznaju kao materijalni su: 

 
- nesuglasnost u vezi s iznosom naknade za transfer koju klub koji prima igrača plaća klubu 

koji ga pušta; 
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- postojeće i potvrđene suspenzije ili stegovni postupci koji su u tijeku. 
 

Ako je izdavanje certifikata o međunarodnom transferu uskraćeno Hrvatskom rukometnom savezu 
koji igrača prima, te IHF-u ili mjerodavnoj kontinentalnoj federaciji, dostavlja se pisana izjava u kojoj se 
navode materijalni razlozi za njegovo uskraćivanje, i to u roku od 30 dana od datuma zahtjeva. 
 

Članak 28. 
 Svaki igrač koji prima naknadu povrh naknade troškova navedenih u članku 3. IHF-ovog 
Pravilnika o pravu nastupa igrača mora posjedovati pisani ugovor sa svojim klubom. Taj ugovor mora 
biti propisno potpisan i uređivati sva prava i obveze ugovornih strana s pravno obvezujućim učinkom. 
 Važne sastavnice svakog ugovora iz stavka 1. ovoga članka su njegovo trajanje (početak i 
prestanak) kao i odredbe vezane uz njegov raskid bilo koje ugovorne strana. 
 Svaki klub je za svaku igraču sezonu dužan prijaviti igrače koje ima pod ugovorom Hrvatskom 
rukometnom savezu, i to putem obrasca koji se dostavlja do 31. prosinca svake kalendarske godine. 
Igrače bez ugovora koji sklope ugovor tijekom sezone klub je dužan prijaviti nacionalnoj federaciji u 
roku od 7 dana. 

Hrvatski rukometni savez šalje mjerodavnoj kontinentalnoj federaciji središnji upisnik svih 
igrača pod ugovorom prijavljenih na području za koje je nadležna, i to do 28 veljače svake godine. 
Igrače koji sklope ugovor tijekom sezone, Hrvatski rukometni savez dužan je prijaviti kontinentalnoj 
federaciji u roku od 7 dana. 
 Kontinentalne federacije evidentiraju registrirane igrače s ugovorom i dostavljaju cjelovit popis 
IHF-u do 31. ožujka. 
 

Članak 29. 
 U načelu, međunarodni transfer igrača pod ugovorom može se obaviti na tri različita načina. 
 
1. Posudba igrača pod važećim ugovorom 
 
 Ovakav se transfer može obaviti koliko god se puta to želi za trajanja ugovora, pri čemu  
 prava na transfer zadržava Hrvatski rukometni savez koji pušta igrača. Ugovor između 
 kluba i igrača ostaje na snazi za trajanja posudbe. Ovakvo posuđivanje podliježe 
 pristanku igrača. 
  
2. Transfer uz prenošenje prava na transfer 
 
 Pri ovakvom se transferu prava na transfer iz postojećeg, valjanog ugovora prenose na  
 Hrvatski rukometni savez koja prima igrače. Ovakvi transferi podliježu pristanku kluba  
 koji igrača pušta, samog igrača i kluba koji ga prima. 
 
3. Transfer po isteku ugovora 
 
 Kod transfera po isteku ugovora, prava na transfer se prenose na nacionalnu federaciju   
     koja prima igrača.   
 
4. Za sve međunarodne transfere koji nisu obuhvaćeni ovim člankom vrijede propisi EHF-  
             a. 
 
 
IV. PRAVO PRIJELAZA IGRAČA IZ KLUBA U KLUB UNUTAR HRS-a 
 

Članak 30. 
 Za prijelaz igrača u drugi klub ustanovljuje se prijelazni rok. 
 

Članak 31. 
 Igrač ima pravo prijelaza iz kluba u drugi klub unutar HRS-a: 
  - ako ima ispisnicu kluba čiji je član bio i brisovnicu područnog saveza kojemu taj klub 
pripada ili je pripadao, ili 
  - ima ispunjene uvjete iz pozitivne pravomoćne odluke Registracijskog povjerenstva ili 
Upravnog odbora HRS-a o pravu registracije za drugi klub. 
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Članak 32. 
 Ako klub odbije izdati ispisnicu igraču koji nije pod ugovorom ili mu je ugovor istekao a nema 
odredbe o visini odštete, odnosno ako je od ovlaštenog tijela HRS-a proglašen ništetnim, visina 
odštete zbog prijelaza igrača iz kluba u klub unutar HRS-a, stvar je međusobnog dogovora između 
igrača i zainteresiranih klubova. 
 Ako se sporazum ne postigne a u ugovoru (ako je postojao) nema odredbe o odšteti, visina se 
odštete ustanovljuje ovim Propisnikom u skladu s odredbama čl. 33. ovog Propisnika. 
 
 
A) Odšteta odnosno naknada za izobrazbu 
 

Članak 33. 
1. Klub koji igrača pušta ima pravo zahtijevati naknadu za izobrazbu za igrače u dobi od 16 do 
23 godina koji sudjeluje u klupskim ili reprezentativnim natjecanjima (kriterij: biti uvršten najmanje 
jednom u službeni zapisnik s utakmice u predmetnoj sezoni). 
 
2. Naknada za izobrazbu se ne može zahtijevati nakon proteka 12 mjeseci od prestanka zadnjeg 
ugovora. 
 
3. Naknada po igraču pod ugovorom (za izobrazbu) i po sezoni iznosi najviše 2.500 EUR za 
klupska natjecanja. 
 
4. Naknada za igrača bez ugovora iznosi 500 EUR po sezoni. 
 
5. Naknada po reprezentativcu i po sezoni iznosi najviše 500 EUR za natjecanja državne 
reprezentacije, te je dovoljno da bude barem jednom u službenom zapisniku utakmice državne 
reprezentacije. 
 
8. Nejasne okolnosti u pogledu naknade za izobrazbu ne predstavljaju materijalne razloge za 
uskraćivanje izdavanja certifikata o međunarodnom transferu. 
 
9. Naknada za izobrazbu može se zatražiti samo tijekom postupka transfera (najkasnije prilikom 
izdavanja certifikata o međunarodnom transferu). Točna i pravodobna obavijest je preduvjet za svako 
polaganje prava na naknadu izobrazbu. 
 
10. U slučaju uključivanja EHF-a u rješavanje sporova oko naknade za izobrazbu, plaća se 
upravna pristojba u iznosu  do 1.000 EUR (na teret kluba koji je u krivu), što vrijedi i za propust  u 
izvršenju uplate. 
 
 
B)  Odšteta za prijelaz igrača iz kluba člana HRS-a u klub drugoga 
nacionalnog saveza 
 

Članak 34. 
         Odšteta za prijelaz igrača iz kluba člana Hrvatskog rukometnog saveza u klub drugog 
nacionalnog saveza određuje se ugovorom između igrača i kluba. 
         Ako ne postoji odredba u ugovoru o visini odštete za prijelaz igrača u klub drugoga nacionalnog 
saveza, primjenjuju se odredbe ovog Propisnika. 
 
 
V. DOPUŠTENJE ZA REGISTRACIJU I NASTUP U KLUBU DRUGOGA 

NACIONALNOG SAVEZA I DRŽAVNE REPREZENTACIJE 
 

Članak 35. 
Igrač bez ugovora stječe pravo nastupa u novoj federaciji (koja ga primi) nakon svog puštanja iz 

bivše federacije, pri čemu se primjenjuje slijedeći postupak: 
 

1. Zahtjev za transfer popunjava se u cijelosti (službeni obrazac je obvezatan). 
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2. Podastire se dokaz o plaćanju pristojbe za transfer od po 150 EUR federaciji koja igrača 
pušta  i EHF-u. 

3. Certifikat o transferu (u cijelosti popunjen) šalje se EHF-u i federaciji koja igrača prima. 
(Napomena: igrač u ovoj fazi još nema pravo nastupa.) 

4. EHF obavlja pregled dokumentacije o transferu i unos u svoju bazu podataka o igračima. 
5. EHF potvrđuje certifikat o transferu i prosljeđuje ga federaciji koja igrača prima. (tek nakon 

primitka potvrđenog certifikata igrač ima pravo dobiti nacionalnu licencu za nastup u 
savezu koji ga je primio). 

 
U slučaju transfera kod kojeg igrač bez ugovora promijeni svoj status u status igrača pod 

ugovorom u roku od 12 mjeseci (tj. igrač koji je prethodno bio bez ugovora i u savezu koji ga je pustio i 
u savezu koji ga je primio) podastire se dokaz o uplati pristojbe za transfer od 150 EUR), plativi iznos 
jednak je razlici između pristojbi plativih po čl. 7. st. 2. i 4. IHF-ovog Pravilnika o transferima (750 
EUR-150 EUR=600 EUR). 

Igrač pod ugovorom stječe pravo nastupa u novoj federaciji nakon što EHF potvrdi njegov 
certifikat o transferu ( uz slanje primjerka saveza koji ga primi odnosno pušta). (Vidi čl. 11. st. 5. IHF-
ovog Pravilnika o transferima između federacija. Pritom se primjenjuje slijedeći    postupak: 
 

1. Zahtjev za transfer popunjava se u cijelosti (službeni obrazac je obvezatan). 
2. Podastire se dokaz o plaćanju pristojbe za transfer od po 750 EUR savezu koji igrača pušta  i 

EHF-u. 
3. Certifikat o transferu (u cijelosti popunjen) šalje se EHF-u i federaciji koja igrača prima. 

(Napomena: igrač u ovoj fazi još nema pravo nastupa.) 
4. EHF obavlja pregled dokumentacije o transferu i unos u svoju bazu podataka o igračima. 
5. EHF potvrđuje certifikat o transferu i prosljeđuje ga federaciji koja igrača prima. (tek nakon 

primitka potvrđenog certifikata igrač ima pravo dobiti nacionalnu licencu za nastup u federaciji 
koja ga je primila). 

 
Na kraju ograničenog razdoblja transfera, EHF automatski izdaje certifikat o međunarodnom 

transferu federaciji koja je prvotno pustila igrača na posudbu. Takvi transferi ne podliježu plaćanju 
nikakvih pristojbi. 
 

U slučaju da je igrač suspendiran ili se protiv njega vodi disciplinski postupak, federacija u koju je 
igrač pušten na posudbu je o toj činjenici dužan obavijestiti EHF kao i federaciju koja je igrača pustila 
u roku od 7 dana od dana završetka ograničenog puštanja. 

U slučaju da igrač transferom ponovno prelazi u zemlju u koju je putem transfera prešao u 
prethodnom razdoblju, pristojba za transfer se plaća samo ako igrač ne prelazi u isti klub kao i u 
prethodnom razdoblju. 

«Produženjem transfera» smatra se isključivo transfer u isti klub kao i u prethodnom razdoblju. 
Žalbe na način obrade predmeta ili odluke donesene od tijela nadležnog za prvostupanjski 

/upravni postupak razmatra i rješava EHF-ov  Prizivni sud kao drugostupanjsko tijelo i zadnja instanca, 
a na temelju plaćanja upravne pristojbe u iznosu od 750 EUR i povrata nastalih troškova. 

 
Članak 36. 

Igrač i njegov novi klub sklapaju sporazum (u slučaju igrača pod ugovorom, zaključivanjem), 
nakon čega klub svojoj nacionalnoj federaciji podnosi zahtjev za izdavanje licence za nastup na 
nacionalnoj razini i izvršenje registracije (vidi čl. 11. st. 1. IHF-ovog pravilnika o transferima između 
federacija. 

Federacija koja igrača prima podnosi federaciji koja ga je pustila pisani zahtjev za izdavanje 
certifikata o međunarodnom transferu. Istovremeno, primjerak zahtjeva za transfer dostavlja se EHF-u. 
(Vidi EHF-ov Pravilnik o transferima-Zahtjev za transferom- i čl. 11. st 2. i 3. IHF-ovog pravilnika o 
transferima između federacija). 

U slučaju spora oko transfera, Europska rukometna federacija će zahtjev za transfer igrača 
pod ugovorom smatrati važećim samo (na početku tridesetodnevnog roka) ako, na zahtjev EHF-ovom 
Uredu bude dostavljen dokaz o prvom kontaktu potaknutom od potencijalnog kluba koji bi igrača 
primio (pismo + dokaz o slanju). 

Federacija/klub koji igrača prima doznačuje pristojbe za transfer federaciji koja igrača pušta i 
EHF-u (vidi čl. 3. st. 1. EHF-ovog Pravilnika o transferima i čl. 7. st. 1., 2., 3. i 4. IHF-ovog Pravilnika o 
transferima između federacija). 
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Članak 37. 
Igrač može dobiti dopuštenje za igranje u klubu drugoga nacionalnog saveza: 
  - ako ima ispisnicu iz kluba čiji je član bio; 
  - ako ima brisovnicu područnog saveza kojemu taj klub pripada ili je pripadao; 
  - ako je plaćena pristojba HRS-u. 
 

Članak 38. 
 Pristojba koju igrač mora platiti HRS-u da bi dobio dopuštenje za igranje u klubu drugog 
nacionalnog saveza, regulirana je propisima IHF-a i EHF-a. 
   

Članak 39. 
Igrači pozvani na nastup u državnoj reprezentaciji moraju ispunjavati uvjete iz članka 7. IHF-

ovog Pravilnika o pravu nastupa igrača. 
Klub koji u svojim redovima ima stranog igrača pod ugovorom dužan je tog igrača pustiti u 

njegovu nacionalnu federaciju ako ga pozovu na sudjelovanje u aktivnostima državne reprezentacije 
te federacije 

Klub pušta igrača u njegovu državnu reprezentaciju sukladno ovom članka, i to kako slijedi: 
 

1. Olimpijske igre, svjetska prvenstva, kontinentalna prvenstva 
 

Puštanje je ograničeno na razdoblje koje počinje 15 dana prije početka natjecanja, a 
završava dan nakon završetka natjecanja. 

 
2. Kvalifikacijske utakmice/turniri za natjecanja iz točke 1. 
 

Puštanje je ograničeno na razdoblje koje počinje 2 dana prije početka razdoblja 
odigravanja, a završava dan nakon završetka razdoblja odigravanja. 

 
3. Ostale aktivnosti državne reprezentacije 

 
Puštanje je ograničeno na 15 dana po sezoni (uključujući dan dolaska i odlaska). 

 
U odnosu na odredbe stavka 3. ovog članka, nacionalne federacije i klubovi u pitanju mogu se 

slobodno dogovoriti drukčije u pisanom obliku. 
Klubovi i nacionalne federacije u pitanju moraju biti pisanim putem obaviješteni o datumima 

puštanja prema stavku 3. ovoga članka najkasnije 60 dana prije početka aktivnosti državne 
reprezentacije. 

Primjerak ovakvog poziva na sudjelovanje u aktivnostima državne reprezentacije šalje se i 
IHF-u ili mjerodavnoj kontinentalnoj federaciji. 
 
 
VI. PRIGOVORI I SPOROVI TE ZAVRŠNE I PRIJELAZNE ODREDBE 
 

Članak 40. 
 O prigovorima i sporovima između zainteresiranih strana prema ovom Propisniku, u prvom 
stupnju odlučuje Registracijsko povjerenstvo HRS-a, a u drugom stupnju Upravni odbor HRS-a. 
 

Članak 41. 
 Propisnik je donesen na sjednici Skupštine HRS-a, 21. prosinca 2006. i stupa na snagu 
danom donošenja, osim odredbe čl. 6. st. 2. gdje se rok prijave produžuje do 15.02.2007.  
 Sve što nije propisano ovim propisnikom, a odnosi se na međunarodni transfer, primijeniti će 
se odredbe EHF-a. 
 
 
U Zagrebu 21.12.2006. 

 
 Predsjednik HRS-a 

 
Željko Kavran, dipl.ing. v.r. 

 


